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Siebente Durchführungsverordnung 


zur Verordnung vom 17. November 1939 über 
Steuerrecht und Steuerverwaltung. 
Vom 30. Juli 1940. 
Zur Durchführung der Verordnung über 
Steuerrecht und Steuerverwaltung vom 17. No⸗ 


vember 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 60) 
beſtimme ich: 


Artie !. 


Die polniſche Steuerordnung wird nach Maß— 
gabe der 88 1 bis 6 ergänzt und geändert. 


A. Vorläufige Veranlagung. 
8 1 


(1) Iſt ungewiß, ob oder inwieweit die Vor⸗ 
ausſetzungen für die Entſtehung der Steuerſchuld 
eingetreten ſind, ſo kann das Steueramt die 
Steuer vorläufig veranlagen. 

(2) Bei Steuerpflichtigen, die der Betriebs⸗ 
prüfung unterliegen, kann das Steueramt, auch 
wenn die Vorausſetzungen des Abſatzes 11 nicht 
gegeben ſind, die Steuer vorläufig veranlagen. 
Dabei ſoll angegeben werden, daß der vorläufige 
Steuerbeſcheid auf dieſer Vorſchrift beruht. 


Siödme rozporzadzenie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 17 listopada 1939 r. 
o prawie podatkowym i administraecji podatkowej. 


Z dnia 30 lipca 1940 r. 

Dla przeprowadzenia rozporzadzenia o prawie 
podatkowym i administracji podatkowej z dnia 
17 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 60) po- 
stanawiam: 

Artykull 


ordynacja podatkowa bedzie W mysl 
SS 1 do 6 uzupelniona i zmieniona. 


Polska 
przepis6w 


A. Wymiar tymezasowy. 


8 1 

(1) W razie niepewnosci, czy lub W jakiej mie- 
rze istnieja zalozenia co do powstania dtugu 
podatkowego, moze urzad skarbowy ustalic tym- 
czasowy wymiar podatköw. 

(2) Platnikom, podlegajacym lustracji, moZe 
urzad skarbowy, nawet w wypadku nie istnienia 
zalozen ust. 1 ustaliC tymezasowy wymiar po- 
datköw, zaznaczajac przy tym, Ze wymiar tym- 
czasowy opiera sie na niniejszym przepisie. 


(3) Eine Begründung dafür, daß ein vor- 
1 Beſcheid erlaſſen wird, iſt nicht erfor⸗ 
erlich. 


B. Rechtsmittel in Steuerſachen. 
8 2 


Die Steuerveranlagungen und die ſonſtigen 
Entſcheidungen der Steuerämter können nur mit 
der Beſchwerde angefochten werden. Die Be— 
ſchwerde iſt beim Steueramt, deſſen Entſcheidung 
angefochten wird, in der Ausſchlußfriſt von vier 
Wochen einzulegen. 


8 3 
(1) Über die Beſchwerde entſcheidet 
1. der Vorſteher des Steueramts, wenn der 
Beſchwerdeführer nicht dem deutſchen Volke 
angehört und der Streitwert 500 Zloty 
nicht überſteigt, 
2. in den übrigen Fällen der Finanzinſpekteur. 


(2) Die Entſcheidung iſt endgültig. 
8 4 


Die in Steuerſachen nach den Beſtimmungen 
der polniſchen Steuerordnung vom 15. März 
1934 in der Faſſung der Bekanntmachung vom 
14. Februar 1936 (Geſetzblatt der Republik Polen 
Nr. 14 Poſ. 134) und der anderen Steuergeſetze 
gegen Entſcheidungen der Steuerämter und der 
übergeordneten Stellen eingelegten und noch nicht 
erledigten Rechtsmittel ſind wie Beſchwerden zu 
behandeln und vom Finanzinſpekteur zu ent⸗ 
ſcheiden. 


C. Rechtsmittel in Steuerſtrafſachen. 
§ 5 


In Steuerſtrafſachen, die direkte und Verkehrs 
ſteuern betreffen, iſt gegen den Strafbeſcheid 
eines Steueramts nur die Beſchwerde zuläſſig. 
Sie iſt in der Ausſchlußfriſt von 14 Tagen beim 
Steueramt, das den Strafbeſcheid erlaſſen hat, zu 
erheben. über die Beſchwerde entſcheidet der 
Finanzinſpekteur endgültig. 


D. Außerkraftſetzung von Vorſchriften. 
§ 6 

Die Artikel 101 bis 117 und die Artikel 201 
bis 206 der Steuerordnung vom 15. März 1934 
in der Faſſung der Bekanntmachung vom 
14. Februar 1936 (Geſetzblatt der Republik Polen 
Nr. 14 Poſ. 134) werden, ſoweit ſie mit den Be⸗ 
ſtimmungen der SS 2 bis 5 dieſer Siebenten 
Durchführungsverordnung in Widerſpruch ſtehen, 
außer Kraft geſetzt. 


Artikel ll. 


(1) Dieſe Durchführungsverordnung tritt am 
1. Auguſt 1940 in Kraft. 

(2) Soweit Steuerſachen nach dieſen Grund— 
ſätzen erledigt worden ſind, behält es dabei ſein 
Bewenden. 


Krakau, den 30. Juli 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Spindler 
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(3) Uzasadnienie wydania 
kazu jest zbyteczne. 


tymezasowego na- 


B. Srodki odwolaweze w sprawach 
podatkowych. 


8 2 
Wymiar podatk6öw oraz inne rozstrzygniecia 
urzedöw skarbowych moga byé tylko zazaleniem 
zaczepione. ZaZalenie na rozstrzygniecie urzedu 
skarbowego zgtosie nalezy w terminie prekluzyj- 
nym czterotygodniowym w odnosnym umedzie 
skarbowym. 


8 3 

(1) O zazaleniu rozstrzyga 

1. naczelnik urzedu skarbowego, jezeli zgla- 
szajacy zazalenie nie jest przynaleznym do 
Narodu Niemieckiego, oraz gdy wartosé 
przedmiotu sporu nie przekracza 500 zlotych, 

2. W pozostalych wypadkach Inspektor Skar- 
bowy. 

(2) Rozstrzygniecie jest ostateezne, 


8 4 

Srodki odwolaweze pmeeiw rozstrzygnieciom 
urzedöw skarbowych i wladz przelozonych, 2glo- 
szone w sprawach podatkowych wedlug postano- 
wien ordynacji podatkowej z dnia 15 marca 
1934 r. W brzmieniu obwieszezenia z dnia 14 lu- 
tego 1936 r. (Dz. U. R. P. nr. 14 poz. 134) oraz 
innych ustaw skarbowych, a dotychezas nie roz- 
patrzone, maja byé traktowane jak zazalenia 
i rozstrzygniete przez Inspektora Skarbowego. 


C. Srodki odwolaweze w sprawach karnych 
podatkowych. 


§ 5 

W sprawach karnych podatkowych, dotyeza- 
cych podatköw bezposrednich oraz innych danin, 
zarzadzanych przez urzedy skarbowe, dopusz- 
ezalne jest na nakaz karny jedynie zazalenie. 
Zazalenie zlozy€ nalezy w terminie prekluzyjnym 
14-dniowym w urzedzie skarbowym, ktöry wydat 
nakaz karny. O zazaleniu rozstrzyga ostateeznie 
Inspektor Skarbowy. 


D. Uchylenie mocy obowiazujacej. 


86 

Artykuly 101 do 117 i artykuly 201 do 206 or- 
dynacji skarbowej z dnia 15 marca 1934 r. 
w brzmieniu obwieszezenia z dnia 14 lutego 1936 
r. (Dz. U. R. P. nr. 14, poz. 134) zostana uchy- 
lone, o ile sie sprzeciwiaja postanowieniom 88 2 
do 5 niniejszego siödmego rozporzadzenia wyko- 
nawczego. 


Artykul II. 
(1) Niniejsze rozporzadzenie wykonaweze wcho- 
dzi w Zycie z dniem 1 sierpnia 1940 r. 
(2) Jezeli na tych zasadach rozsirzygniete zo- 
staly sprawy skarbowe, utrzymuje sie je w mocy. 


Krakau (Kraköw), dnia 30 lipca 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszar6öw 
Z polecenia 
Spindler 


Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 19. Februar 1940 über die 
deutſche Gerichtsbarkeit im Generalgouvernement. 


Vom 1. Auguſt 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über die 
deutſche Gerichtsbarkeit im Generalgouvernement 
vom 19. Februar 1940 (Verordnungsblatt GGP. I 
S. 57) beſtimme ich: 


Zu $$ 9, 25: Verfahrensvorſchriften find auch 
Koſtenvorſchriften. Im Verfahren vor den deut— 
ſchen Gerichten im Generalgouvernement iſt jedoch 
nur die Hälfte der Gebühren zu erheben, die im 
Altreich zu entrichten wären. 


II. 

Zu $ 13: Die Friſt von zwei Wochen gilt auch 
für die Einlegung des Einſpruchs gegen einen 
Strafbefehl und für die Anbringung eines Ge= 
ſuchs um Wiedereinſetzung in den vorigen Stand. 


III. 

Zu $ 19 Abſ. 1 Nr. 2: Als Verpflichteter iſt 
auch der Drittſchuldner anzuſehen. Bereits er— 
laſſene Pfändungs- und Überweiſungsbeſchlüſſe in 
Zwangsvollſtreckungsſachen, in denen der Dritt- 
ſchuldner deutſcher Staatsangehöriger oder Volks— 
zugehöriger iſt, ſind nicht deshalb unwirkſam, 
weil ſie an Stelle des Deutſchen Gerichts von 
einem polniſchen Gericht erlaſſen worden ſind. 


IV. 

Zu $ 24: In Rechtsſtreitigkeiten wegen Nichtig— 
keit, Anfechtung oder Scheidung einer Ehe iſt das 
im Altreich geltende Recht auch dann anwendbar, 
wenn eine deutſche Staatsangehörige oder Volks- 
zugehörige vor dem 1. September 1939 einen 
Mann geheiratet hat, der weder deutſcher Staats- 
angehöriger noch Volkszugehöriger iſt. 


V 


Zu § 25: Das Deutſche Obergericht kann ein 
Urteil nach Lage der Akten (§ 2514 ZPO.) auch 
dann erlaſſen, wenn in einem früheren Termin 
eine mündliche Verhandlung nicht ſtattgefunden hat. 


Krakau, den 1. Auguſt 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Wille 
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Rozporzadzenie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 19 lutego 1940 r. 

o sadownietwie niemieckim w Generalnym 
Gubernatorstwie, 
Z dnia 1 sierpnia 1940 r. 

W celu wykonania rozporzadzenia o sadownic- 
twie niemieckim w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 19 lutego 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 57) 
postanawiam: 

Ir 

Do Ss 9, 25: W przepisach o postepowaniu 
mieszoza sie röwnieZ przepisy o kosztach. W po- 
stepowaniu przed sadami niemieckimi w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie pobiera€ nalezy tylko 
polowe kosztöw pobieranych w „Altreich“, 

II. 

Do $ 13: Termin dwutygodniowy odnosi sie 
röwniez do winiesienia sprzeciwu przeciw naka- 
zowi karnemu oraz do wniosku o przywröcenie 
do stanu poprzedniego. 


III. 

Do $ 19 ust. 1 Nr. 2: Za zobowiazanego uwa- 
Za@ nalezy röwniez diuznika zobowiazanego. Wy- 
dane juz uchwaly przekazujace i postanowienia 
o zajeciu w sprawach egzekucyjnych, . ktörych 
diuznik zobowiazanego posiada obywatelstwo 
Rzeszy Niemieckiej lub przynaleänos€ do Narodu 
Niemieckiego, nie traca skutecznosci przez oko- 
lieznosé, ze zamiast przez sad niemiecki, wydane 
zostaly przez sad polski. 

IV. 


Do $ 24: W sprawach o uznanie niewaznosci 
lub zaczepienie malZenstwa oraz rozwodowych, 
stosowad nalezy odnosne przepisy prawa obo- 
wiazujacego w „Altreich“ takze wöwczas, gdy 
obywatelka niemiecka lub przynaleäna do Na- 
rodu Niemieckiego poslubila przed dniem 1 wrze- 
snia 1939 r. meZezyzne, nie posiadajacego ani 
obywatelstwa niemieckiego ani przynaleznosei do 
Narodu Niemieckiego. 

Vs 

Do $ 25: Wyäszy Sad Niemiecki moze na pod- 
stawie aktöw sprawy, wydaé wyrok takze w przy- 
padku, gdy w terminie wezesniejszym rozprawa 
ustna nie zostala przeprowadzona. 


Krakau (Kraköw), dnia 1 sierpnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
Z polecenia 
Wille 


Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 19. Februar 1940 über die 
polniſche Gerichtsbarkeit im Generalgouvernement. 


Vom 1. Auguſt 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über die 
polniſche Gerichtsbarkeit im Generalgouvernement 
vom 19. Februar 1940 (Verordnungsblatt GGP. I 
S. 64) beſtimme ich: 


I. 

Zu 81 Abſ.“1: Deutſche Staatsangehörige und 
deutſche Volkszugehörige, deren Vernehmung als 
Zeuge oder Sachverſtändige vor einem polniſchen 
Gericht oder einer polniſchen Staatsanwaltſchaft 


Rozporzadzenie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 19 lutego 1940 r. o sado- 
wnietwie polskim w Generalnym Gubernatorstwie. 
Z dnia 1 sierpnia 1940 r. 

W celu wykonania rozporzadzenia o sadownic- 
twie polskim Ww. Generalnym Gubernatorstwie 
V dnia 19 lutego 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 64) 
zarzadzam: 

I. 

Do $ 1 ust. 1: W razie koniecznosei przesiu- 
chania pez sady polskie lub prokuratorie oby- 
wateli Rzeszy Niemieckiej lub osöb przynalez- 
nych do Narodu Niemieckiego, w  charakterze 
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notwendig iſt, ſind im Wege der Rechtshilfe durch 
das zuſtändige Deutſche Gericht zu vernehmen; das 
Deutſche Gericht wendet bei der Vernehmung deut⸗ 
ſches Verfahrensrecht an. 


II. 

Zu § 1 Abſ. 3: (1) Vor einem Burggericht, in 
deſſen Bezirk ein erheblicher Teil, mindeſtens aber 
ein Fünftel der Bevölkerung ukrainiſcher Stam⸗ 
meszugehörigkeit iſt, iſt die ukrainiſche Sprache in 
Schriftſätzen und in mündlichen Verhandlungen 
zugelaſſen. Dies gilt auch für Sachen, die aus ſol⸗ 
chen Burggerichtsbezirken erwachſen und vor dem 
übergeordneten Bezirksgericht oder Appellations⸗ 
gericht oder bei der Staatsanwaltſchaft anhän⸗ 
gig ſind. 

(2) Der Diſtriktschef gibt bekannt, für welche 
Burggerichte die Vorſchrift des Abſ. 1 anwendbar 
iſt; er beſtimmt die Art der Bekanntmachung. 


III. 

Zu $ 4: Im Art. 604 der polniſchen Zivilprozeß 
ordnung wird die Wertgrenze von 500 Zloty auf 
1000 Zloty erhöht. Hinſichtlich der Art der Be- 
kanntmachung bewendet es bei der dort getroffe— 
nen Regelung. 

IV. 

Zu § 5 Abſ. 2: Bei Streit oder Ungewißheit 
über die örtliche Zuſtändigkeit der polniſchen Ge⸗ 
richte beſtimmt, ſofern hierfür der Oberſte Ge- 
richtshof zuſtändig geweſen wäre, der Leiter der 
Abteilung Juſtiz im Amt des Generalgouverneurs 
das zuſtändige Gericht. Seine Entſcheidung iſt end- 
gültig. 

V. 

Zu 8 6 Abſ. 1: Die bei den Appellationsgerichten 
in Krakau, Lublin und Warſchau anhängigen Ver⸗ 
fahren, die im erſten Rechtszug von einem jetzt im 
Diſtrikt Radom gelegenen Gericht entſchieden wor⸗ 
den ſind, gehen auf das Appellationsgericht in Ra⸗ 
dom über. Sofern nach Kriegsausbruch vor dem 
früher zuſtändigen Appellationsgericht verhandelt 
worden iſt, können ſie vor dieſem Gericht fort⸗ 
geführt werden, wenn es zweckmäßig erſcheint. 


VI. 
Zu $ 10: Die Appellationsgerichte und Bezirks- 
gerichte entſcheiden im zweiten Rechtszug in der 
Beſetzung mit drei Richtern. 


VII. 

Zu $ 13: Eintragungen in Hypothekenbücher, 
die bis zum 30. Juni 1940 vorgenommen worden 
ſind, ſind nicht deshalb nichtig, weil ſie ſtatt von 
dem Burgrichter eines Hypothekenamts von Per⸗ 
ſonen veranlaßt worden ſind, die früher hierfür 
zuſtändig waren. 


Krakau, den 1. Auguſt 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Wille 


swiadkôw lub rzeezoznawcöw, wlasciwy Sad Nie- 
miecki przestucha ich w drodze zastepstwa po- 
mocy prawnej, stosujace przy tym przepisy nie- 
mieckiego prawa postepowania. 


0 II. 

Do $ 1 ust. 3: (1) Jezeli w okregu sadu grodz- 
kiego znaczna, a wiec przynajmniej 1/5 czese 
ludnos$ci jest pochodzenia ukrainskiego, dopusz- 
ezony jest jezyk ukrainski w postepowaniu pi- 
semnym oraz przy rozprawach ustnych. Dotyezy 
to röwniez spraw wyniklych w okregach takiego 
sadu grodzkiego, a toczacych sie przed nadrzed- 
nymi sadami grodzkimi albo przed sadem apela- 
cyjnym lub prokuratoria. 


(2) Szef Okregowy oznacza sady grodzkie, do 
ktörych przepis ust. 1 ma zastosowanie; on ozna- 
cza röwniez sposöb ogloszenia. 


III. 
Do $ 4: W art. 604 kodeksu postepowania cy- 
wilnego zostanie granica wartosci z 500 21. pod- 
wyiszona do 1000 zt. Co do sposobu ogloszenia, 


zastosowaé nalezy odnosne przepisy. 


IV. 

Do $ 5 ust. 2: W razie sporu lub niepewnosei 
co do wlaseiwosci miejscowej sadu polskiego, 
Kierownik Wydzialu Sprawiedliwosei przy Unze- 
dzie Generalnego Gubernatorstwa wyznaczy sad 
Wfasciwy, o ileby rozstrzygniecie nalezalo do 
kompeteneji Sadu Najwyäszego. Jego rozstrzy- 
gniecie jest ostateczne. 


V. 

Do $ 6 ust. 1: Postepowania toczace sie przed 
sadami apelacyjnemi W Krakau (Krakowie), Lu- 
blin (Lublinie) i w Warschau (Warszawie), ktöre 
w pierwszej instancji zostaly rozstnzygniete przez 
sady obeenego Okregu radomskiego, przechodza 
na sad apelacyjny W Radom (Radomiu). Ze 
wzgledu na celowosé, moga sprawy, ktöre juz 
przed wojna toczyly sie przed wlaseiwym sadem 
apelacyjnym, byé nadal przez tenze sad rozpa- 
trywane. 

VI. 

Do $ 10: Sady apelacyjne i okregowe orzekaja 

w ‚drugiej instancji w skladzie trzech sedziöw. 


VII. 

Do $ 13: Wpisy do ksiag hipoteeznych, usku- 
tecznione do dnia 13 ezerwca 1940 r. nie unie- 
waznia sie, jezeli z pominieciem sedziego grodz- 
kiego danego urzedu hipoteeznego, uskuteeznione 
zostaly przez osoby przedtem do tego powolane. 


Krakau (Kraköw), dnia 1 sierpnia 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarow 
Z polecenia 
Wille 
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